@ 03.02 — 96)
MIHICTEPCTBO OCBITH I HAYKHM YKPATHHA
HanionanbHuii aBianiiiHuii yHiBepcuTeT

HaBuanbHo-HaykoBuii ['yMaHiTApHMHA iIHCTUTYT

Cucrema MEHEIKMEHTY SIKOCTI

HAB‘{AJII)HO-METOI[I/I‘IHI/Iﬁ KOMIIJVIEKC
HaBYAJbHOI AUCIUILIIHHA

«IlopiBHAJIbHA JIEKCUKOJIOTiS AHIJIIHCHKOI Ta YKPAIHCHKOI MOB»

JUISI TalTy31 3HaHb 03 I'ymaniTapHi HayKH
creniaabHOCTI 035 dDigoaoris

CMS HAY HMK 12.01.03 - 01 — 2016

KHUIB



HaBuanbHO-METOIUYHHI KOMIUIEKC pO3poomIa:

JOIEeHT Kadeapu aHTIichKoi (ioorii 1 mepekiamny,
KaHIUIAT (QUTOJIOTIYHAX HAYK [MITaxuoBcehka 1.1.

HaByanbHO-MeTOAMYHUN KOMIUIEKC OOrOBOPEHO Ta CXBAJIEHO Ha 3aciaHHi Kadeapu
aHTCHKOT (Pi1070ri] 1 mepekIamy, mpoToKoa No BIT« __ » 2016 p.

3aBinyBau Kadeapu Cupnopenko C.I.

HapuajibHO-METOIUUHUI KOMIUIEKC OOTOBOpPEHO Ta cxBajieHO Ha 3aciganHi HMPP HH
I'MI, mpotokomn Ne BIT« __ » 2016 p.

I'onoBa HMPP Sromsiacekuit C.M.

PiBenb nokymenrta — 30
[TnanoBut TepMiH MiXK peBi3isiMu — 1 pik
KonTpoabHuuii npuMipHuK



3MICT HABYAJIBHO-METOANYHOI'O KOMIIJIEKCY

Jucturuiina  «IlopiBHSIJIbHA JIEKCHKOJIOTiSA AHIJIIICBKOI Ta YKpaiHCHKOI MOB»
rany3b 3HaHb 03 «I['ymaHiTapHi HAyKH»
CIeLiaNbHICTh 035 «®inoJoris»
HasiBHicTb
IlozHauenHs
Ne CkJ1azioBa KOMILIEKCY L) = =
€JISKTPOHHOTO (haiiiy JPYyKOBaHUH CNIEKTPOHHHI
BUIJISI] BULJISIA
1 |HaBuansHa nporpama 01_ITJIAYM_HII + +
2 |Po6oua HaBYankHa nporpama 02_ITJIAYM PHII C + +
(meHna hopmMa HaBYAHHS)
3 |Poboua HaByampHa porpaMa 03_TIUDTAYM_PHIT 3 + +
(3a04Ha (hopmMa HaBIAHHS)
4 |IlonoxeHHs PO PEHTUHIOBY CHCTEMY OLIIHIOBaHHS 04_TTJIAYM _PCO 3 - -
(3a04Ha (hopmMa HaBYAHHS)
5 |KoHcmekT nexiii 05_TINTAYM_KJI + +
6 |MetoanuHi peKOMEH/IAIT 3 BUKOHAHHS KOHTPOJIBHUX 06_TIJTAYM_MP KP3 + +
POOIT IS CTYIEHTIB 3204HOI ()OPMU HABUAHHS
7 |Metoan4Hi peKOMEHIAIIIT 3 CAMOCTIHHOI pOOOTH 07_IIJTAYM_MP_CPC + +
CTYICHTIB 3 OIlaHyBaHHS HaBYAJIBLHOTO MaTepiary
8 |TecTH 3 gUCHUILTIHA 08_IIUIAYM T + [puknan
9 |MonysbHI KOHTPOJIBHI pOOOTH 09_ITJIAYM_MKP 1 + IIpuxnan
10 |[TakeT KOMIIEKCHOI KOHTPOJIBHOI POOOTH 10_TIUJIAYM KKP + IIpuxnax KKP




MIHICTEPCTBO OCBITH I HAYKH YKPAIHU
HAIIIOHAJIBHUM ABIALIIHMHUHM YHIBEPCUTET

HapyanbHo-HaykoBuil I'ymaHiTapHMil IHCTHTYT

Kadenpa anraiiicskoi ¢inoJiorii i nepexiaany

KOHCIEKT JEKIIN
3 qucuuIuIiay «llopiBHsUIbHA JIEKCUKOJIOTIS aHTJIIUCHKOI 1 YKPaiHChKOT MOB»

rany3b 3HaHb 03 «['ymaHiTapHi HayKn»
CHeniaJbHICTh 035 «®inoJoris»

VYknamgaud:

kaua. ¢inoi.H. [llaxaoeceka 1.1..

KoHcrekT nekiriit po3risiHyTHii Ta CXBaJeHUH
Ha 3aciJlaHHl kadeapu aHrIiNChKOI (PUTONOTIT 1 IepeKIany
[TpoToxos No BIIK » 2016 p.

3aBigyBau kadeapu Cunopenxko C.I.



Lecture 8
STYLISTIC DIFFERENTIATION OF THE ENGLISH AND UKRAINIAN VOCABULARIES

1. Basic Vocabulary of English and Ukrainian.
2. General Characteristics of Informal vocabulary.
2.1 Slang
2.2 Dialectal words
3. General Characteristics of Formal Worlds.
Recommended literature

Bep6a JI.I'. TlopiBHsAJIbHA JIEKCHKOJOTIS AHIJIIHACBKOT Ta YKpPaiHChKOi MOB: HaBY.
MOCIOHUK JUIS TIepeKIaialibkux BijaiieHs By3iB / JL.I'. Bep6a. — Binaun: Hosa kuura, 2003. —
203 c.

1.

The social context in which the communication is taking place determines both the mode of dress and
the modes of speech. When placed in different situations, people instinctively choose different kinds of words
and structures to express their thoughts. The suitability or unsuitability of a word for each particular situation
depends on its stylistic characteristics or, in other words, on the functional style it represents.

The term functional style is generally accepted in modern linguistics. Professor Irina Arnold defines it
as "a system of expressive means peculiar to a specific sphere of communication”.

By the sphere of communication we mean the circumstances attending the process of speech in each
particular case: professional communication, a lecture, an informal talk, a formal letter, an intimate letter, a
speech in court, etc.

All these circumstances or situations can be roughly classified into two types: formal (a lecture, a speech in
court, an official letter, professional communication) and informal (an informal talk, an intimate letter).

Besides formal and informal words, there’s a considerable number of words in the vocabulary of any
language which are stylistically neutral.

Stylistically- Stylistically-marked words
neutral words
Informal Formal

Basic I. Colloquial . literary-bookish
vocabulary words words

A. literary,

B. familiar,

C. low.

I1. Slang words.

I11. Dialect words.

I1. Professional
terminology.

Stylistic neutrality of the Basic vocabulary makes it possible to use them in all kinds of situations, both
formal and informal, in verbal and written communication. It is a stable layer of words, which changes very
slow, if it changes at all, and comprises the basis for the further growth of the vocabulary. We call them basic

stock or general vocabulary.



These are frequently used words, indispensable in the most ordinary intercourse among people and have
been such for a long period of time, they form the core of the vocabulary. For example: names of things and
phenomena of the surrounding nature (sun, moon, water, fire, earth, snow, rain), names of human beings
and of dwelling places, parts of human body (man, woman, mother, father, house, head, hand), names of

the main spectral colours and of the processes of life activity (red, green young, go, come, drive, live, make,

etc.)/ structural elements of the language {in, on, to, and, but).

Most of the words of these divisions are old native words. These words are known to all English speaking
people. Basic stock words can be recognized not only by their stylistic neutrality but also by lack of
connotations. For instance, the verb to walk means merely "to move from place to place on foot" whereas in the
meanings of its synonyms to stride, to stroll, to trot, to stagger and others, some additional information is
conveyed as they each describe a different manner of walking, a different gait, tempo, purposefulness or lack of
purpose and even length of paces. Thus, to walk, with its direct broad meaning is a synonymic dominant.

Thus the meanings of the stylistically neutral words are general, they directly convey the notion.
However, it is hard to establish the borderline between the basic stock of words and the rest of the vocabulary.
Such borderlines are flexible

Informal vocabulary

Informal vocabulary is used in one's immediate circle: family, relatives or friends. One uses informal
words when at home or when feeling at home.

Informal style is relaxed, free-and-easy, familiar and unpretentious. But it should be pointed out that the
informal talk of well-educated people considerably differs from that of the illiterate or the semi-educated; the
choice of words with adults is different from the vocabulary of teenagers; people living in the provinces use
certain regional words and expressions. Consequently, the choice of words is determined in each particular case
not only by an informal (or formal) situation, but also by the speaker's educational and cultural background, age
group, and his occupational and regional characteristics.

Informal words and word-groups are traditionally divided into three types: colloquial, slang and dialect
words and word-groups.

| Among other informal words, colloguialisms are the least exclusive: they are used by everybody,
and their sphere of communication is comparatively wide. There are three groups of colloquial words: literary,
familiar and low colloquial. Literary colloguial words are informal words that are used in everyday

conversational speech by educated people of all age groups. e.g. bite, snack — meal

to have a crush on smb — to fall in love with smb

phrasal verbs - to put up, turn up, do away

shortenings — pram, exam, flu

The sphere of communication of literary colloguial words also includes fiction, vast use of informal
words is one of the prominent features of 21st century English and American literature. It is quite natural that

informal words appear in dialogues in which they realistically reflect the speech of modern people:



"You're at some sort of technical college?" she said to Leo, not looking at him ... .

"Yes. | hate it though. I'm not good enough at maths. There's a chap there just down from Cambridge
who puts us through it. | can't keep up. Were you good at maths?"

"Not bad. But I imagine school maths are different.”

"Well, yes, they are. | can't cope with this stuff at all, it's the whole way of thinking that's beyond me... |
think I'm going to chuck it and take a job."

(From The Time of the Angels by 1. Murdoch)

However, in modern fiction informal words are not restricted to conversation in their use, but frequently
appear in descriptive passages as well. In this way the narrative is endowed with conversational features. The
author creates an intimate, warm, informal atmosphere, meeting his reader, as it were, on the level of a friendly
talk, especially when the narrative verges upon non-personal direct speech.

Literary colloquial words are to be distinguished from familiar colloquial and low colloquial.

Familiar colloquial is more emotional, free and careless; it is characterized by a great number of ironical
or jocular expressions: Would a duck swim? Go fly a kite! That cat won’t jump

shut up (for keep silent), to kid, rot, dead tired, to be scared to death, to have heaps of time, have a
good laugh, a drag.

Low colloquial is a term used for illiterate popular speech, it contains vulgar words and elements of
dialect.

2.

2.1 Much has been written on the subject of slang that is contradictory and at the same time very
interesting.

The Oxford English Dictionary defines slang as "language of a highly colloquial style, considered as
below the level of standard educated speech, and consisting either of new words or of current words employed
in some special sense.”

Slang words are expressive sub-standard substitutes for words of standard vocabulary. Most slang words
are metaphors with a jocular ironical colouring: face: clock, biscuit, dish, fagade, index, kisser, smiler. This is
one of the common objections against slang: a person using a lot of slang seems to be sneering and jeering at
everything under the sun.

The bulk of slang is formed by shortlived words. After a slang word has been used in speech for a
certain period of time, people get accustomed to it and it ceases to produce that shocking effect for the sake of
which it has been originally coined. Most slang words will either disappear from use within a generation or
become standardized and they are no longer slang: snob, fan, mob, bet, hitch hiker were once slang words. For
the most part they sound somewhat vulgar, cynical and harsh, aiming to show the object of speech in bad light.
The slang words have a relatively limited semantic range: there are many slang words for food, alcohol drinks,
stealing, jail, death, madness, drug use: Notions that for some reason or other are apt to excite an emotional
reaction attract as a rule many synonyms: slang words for money, such as beans, brass, dibs, dough, dead

presidents; the slang synonyms for word head are attic, brain-pan upper storey, compare also various synonyms
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for the adjective drunk: boozy, cock-eyed, high, soaked, tight and many more. Slang has often attracted the
attention of lexicographers. The best-known English slang dictionary is compiled by Eric Partridge.

Traditionally slang is subdivided into general which comprises low-colloquial words easily understood
by all English speakers (four-eyes (a person wearing glasses) , head (attic, roof, upper storey), cabbage, bread
(money) Big cheese /bug important person) , airhead ( stupid person) go bananas (go mad) and special slang
(Jjargonisms), i.e. words typically used by particular social or professional groups. Special slang words show
that the speaker belongs to this group, as different from other people. Originally jargons were used to preserve
secrecy within the social group, to make speech incomprehensible to others — such is the thieves' jargon or
argot) There is also teenagers' slang/jargon rtamutscs ( go ape (over/ about) something), uysak-kiddo,
nuckoteka (a go-go), school slang, army slang, prison slang (to cool someone, to ice someone (3aMOYHUTH)
joint, stick, rocket-moprust HapkoTukoB, book-a life sentence.

Rhyming slang ( trouble and strife —wife, bees and honey-money, frisky-whisky, plates of meat —feet,
dog and bone- telephone. In speech one of the elements can be omitted: | got on the dog to speak to my trouble.

Then why do people use slang?

For a number of reasons. To be picturesque, arresting, striking and, above all, different from others. To
avoid the hackneyed "common" words. To demonstrate one's spiritual independence and daring. To sound
"modern” and "up-to-date".

The circle of users of slang is more narrow than that of colloquialisms. It is mainly used by the young
and uneducated. Yet, slang's colourful and humorous quality makes it catching, so that a considerable part of
slang may become accepted by nearly all the groups of speakers.

2.2 Dialect as "a variety of a language which prevails in a district, with local peculiarities of vocabulary
and pronunciation”. England has many dialects which have their own distinctive features. Dialectal
peculiarities, especially those of vocabulary, are constantly being incorporated into everyday colloquial speech
or slang. From these levels they can be transferred into the common stock, i. e. words which are not stylistically
marked) and a few of them even into formal speech and into the literary language. Car, trolley, tram began as
dialect words.

Dialectal words reflect the geographical background of the speaker. Differences in language use depend
on an individual's social and geographical background.

Dialect is a language variety peculiar to one region of the country in which the language is spoken. A
dialect is traditionally opposed to Standard English.

The English language has several important dialectal subdivisions, which will be considered in the next
topic:

English

British English American English

thern Midland Eastern Western Soauthern th{rm



Dialectal words are constantly being incorporated into colloquial and standard English. Nevertheless ,
regional differences in lexical items exist. For example, a large roll with a variety of meats and cheeses may be
called a grinder, a sub, a hero, or a poor bor depending on the region of the USA. Simillarly, a carbonated soft
drink is called soda in many parts of the USA, in other parts it is called pop, and yet in others it called tonic or

soda pop.

3.

A formal (lofty, bookish) style is required in situations of official or restrained relations between the
interlocutors, who try to avoid any personal and emotional colouring or familiarity, and at the same time to
achieve clarity of expression (to avoid any ambiguity and misunderstanding). General literary words are
associated with written speech. This style is used in poetry and fiction ( in descriptions), official (legal,

diplomatic,~etc.) documents, scientific works, publicistic works or public speeches, etc..

Formal words fall into two main groups: words associated with professional communication and literary-
bookish or learned words. Bookish words are mostly polysyllabic words drawn from the Romance languages
and, though fully adapted to the English phonetic system, some of them continue to sound singularly foreign.
Here are some examples: solitude, sentiment, fascination, hereby, commence, cordial, endeavour, assist.

Among literary-bookish words a group of poetic words is singled out. These words a lofty, high-flown
colouring. Most of them are archaic. They are used only in poetry and have stylisticallally neutral synonyms:

woe ( sorrow), behold (see), quoth ( said), steed ( horse)

Yet, generally speaking, educated people in both modern fiction and real life use learned words quite
naturally and their speech is certainly the richer for it.

On the other hand, excessive use of learned elements in conversational speech presents grave hazards.
Utterances overloaded with such words have pretensions of "refinement” and "elegance" but achieve the exact
opposite verging on the absurd and ridiculous.

Writers use this phenomenon for stylistic purposes. When a character in a book or in a play uses too many
learned words, the obvious inappropriateness of his speech in an informal situation produces a comic effect,

Gwendolen in the play The Importance of Being Earnest by Oscar Wilde's The Importance of Being
Earnest declaring her love for Jack says:

"The story of your romantic origin as related to me by mamma, with unpleasing comments, has naturally
stirred the deepest fibres of my nature. Your Christian name has an irresistible fascination. The simplicity of
your nature makes you exquisitely incomprehensible to me..."

Eliza Doolittle in Pygmalion by B. Shaw engaging in traditional English small talk answers the question
"Will it rain, do you think?" in the following way:

"The shallow depression in the west of these islands is likely to move slowly in an easterly direction. There

are no indications of any great change in the barometrical situation.”



Terms

Hundreds of thousands of words belong to special scientific, professional or trade terminological systems
and are not used or even understood by people outside the particular speciality. Every field of modern activity
has its specialised vocabulary. There is a special medical vocabulary, and similarly special terminologies for
psychology, botany, music, linguistics, teaching methods and many others.

Term, as traditionally understood, is a word or a word-group which is specifically employed by a particular
branch of science, technology, trade or the arts to convey a concept peculiar to this particular activity.

So, bilingual, interdental, labialization, palatalization, glottal stop, descending scale are terms of theoretical
phonetics.

B terms should be monosemantic (polysemy may lead to misunderstanding)

B independent of the context

B have only denotational meaning

B terms should not have synonyms

There are linguists in whose opinion terms are only those words which have retained their exclusiveness and
are not known or recognised outside their specific sphere.

Therefore, exchange between terminological systems and the "common" vocabulary is quite normal, and it

would be wrong to regard a term as something "special” and standing apart.

10



MIHICTEPCTBO OCBITH I HAYKH YKPATHHI
HAIIIOHAJIBHUM ABIAIIMHWUI YHIBEPCUTET

HapyanbHo-HaykoBuil I'ymaHiTapHMil IHCTHTYT

Kadenpa anraiiicekoi ¢ginosorii i mepexany

METOJWYHI PEKOMEHIALIT
3 BAKOHAHHSI KOHTPOJILHUX POBIT
JUISI CTYJEHTIB 3AOYHOI ®OPMU HABUYAHHS

3 qucuuIiiay «llopiBHsIbHA JIEKCUKOJIOTIS aHTJIIMCHKOI Ta YKPAiHCHKOI MOB»

rany3b 3HaHb 03 «['ymaHiTapHi HayKn»
CHeniaJbHICTh 035 «®inoJoris»

VYknamgaud:

kaua. ¢inoi.H. [llaxHoBceka 1.1.

MeTtoanuHi peKkOMeHaIli pO3TJIIHYTI Ta CXBAJICHI
Ha 3aciJlaHHl kadeapu aHrIiNChKOI (PUTONOTIT 1 IepeKIany
[TpoToxos No BIL«  » 2016 p.

3aBigyBau kadeapu Cunopenxko C.I.

11



MeToan4Hi pekoMeHaamii
3 BUKOHAHHS KOHTPOJILHUX POOIT IJI5l CTY/IeHTIB 3204HOI ()OPMU HABYAHHA

Y 5 cemecTpi cTyaeHTOM Mae OyTH BUKOHaHa koumponbHa poboma (y ¢opmi pedepary), y Xoii
BUKOHAHHS SIKOi CTYAEHT IIOBHHEH OIpAIlOBaTH OCHOBHY Ta JOJATKOBY Jjiteparypy 3 moxyms Ne 1.
KonTtponbpHa poOoTa MOBHHHA PO3KPUBATH TEMY, MICTHTH IIJIaH i CIUCOK BUKOPHCTAHOI JIiTeparypu (He MEHIIe
5 mxepen) i matu obcar 5-10 crop. (6e3 TUTYIBHOI CTOpiHKM Ta 3MicTy). KoHTponbHa poboTa Moxke OyTu
HamKcaHa aHTJIHChKO0 a00 yKpaiHChKOI MoBamH. CTYAEGHT CaMOCTIHHO oOMpae TeMy KOHTPOJBHOI poOOTH
(muB. HIk4e). Homep TeMu poOOTH MOBMHEH NOPIBHIOBATH CyMi TPbOX OCTaHHIX mudp HOMEpa 3ajiKoBOi
KHUKKH CTYJICHTA.

Bukiag TekcTy KOHTPOJBHOI POOOTH MOBHHEH CBIAYUTH NPO BIANOBIJHE OMPAIIOBAHHS CTYIEHTOM
PEKOMEHIOBAHOI 3 JIaHOI TEeMH JIITEpPaTypu — BiH MOBHHEH OyTH OCMHCIEHHM, JIOTIYHHM, apTyMEHTOBAaHUM,
CTPYKTYpOBaHHMM, MIiCTUTH Tpukianu. KontposbHa poboTra HE MOXKE MaTH CyTO KOMIIUIITUBHHNA XapakTep.
[ToTpiOHO yHMKAaTH MOBTOPIB Ta peYei, SIKI HE CTOCYIOThCA TeMH. CTyIEHT MOBHHEH BOJIOJITH TEpMiHAMH,
BUKOPHUCTaHUMH B poOOTi, Ta BMITH MOSICHUTH iX.

Bumoru g0 dopmartyBanHs TekcTy: rapHitypa mpudty — Times New Roman; po3mip mpudry — 14
KETJIb; MDKPSIIKOBU iHTepBan — 1; moms: miBe 2,5 cm, iHmi — 1,5 cM; Hymepartlisi CTOpiHOK BHU3Y TIO LIEHTPY;
pu HaboOp1 TEKCTY MOTPIOHO PO3PI3HITU CUMBOINIU Aedicy Ta TUpe, YKpaiHChKI (POCIMChKi) («») Ta JaTUHCHKI
(“) nanxu. IlpoxanHs yHiQIKyBaTH BUKOPUCTAHHS HAIIBXHUPHOTO MIPUQPTY Ta KypCHBY NpW BHUAIJICHHI
MIPUKJIA/IIB Ta iHIIKUX (GPArMEHTIB TEKCTY 1 HE 3TIOBXKUBATH M1AKPECICHHSIIM.

CrpykTypa poboTu:

1 cTopinka — TUTyabHA (CTaHAAPTHA AJISL KOHTPOJIBHUX pOOIT)

2 CcTOpiHKA — 3MiCT

OCTaHHsI CTOPIHKA — CIIMCOK BUKOPUCTAHOI JIiTepaTypH, 0(hOpPMIICHUH 3a CTaHIapTaMH KypCOBHX pOOiT
(http://er.nau.edu.ua:8080/handle/NAU/11805).

Temu 1191 KOHTPOJIBLHUX POOIT:
Temu a1 KOHTPOJIBHUX podiT (pedeparis):
. IlopiBHsIbHA JIEKCUKOJIOT1S SIK TaTy3b JIIHI'BICTUKH.
. ETumonoriunuii aHasi3 CIOBHUKOBOTO CKJIaAy Cy4acHOI aHTITIHCHKOI Ta yKpaiHChKOI MOB.
. IHO3eMHI 3an03M4eHHs Y CydacHiN aHTIINHCHKINA Ta YKpaiHChKIA MOBax. ACHUMIJIALIIS 3a1103UYEHb.
. C10BOTBIip cy4acHOi aHTJiHCHKOI Ta YKpaiHChKOT MOB. IIpo/lyKTHBHI Ta HEPOAYKTHUBHI 3aCOOM CIIOBOTBODY.
. Tunu 3Hauensp cmiB. [IpHurHN BUHUKHEHHS HOBOT'O 3HAYEHHS CJIOBA.
. CJIOBHUKOBHI CKJ1a/l MOBH SIK CCTEMA.
. Cunonimu. CunoHimiuHi paau. Kpurepii cunonimii. I[Ipo6nema knacudikaiiii CHHOHIMIB.
. Omonimu. Knacudixkamist omoHimiB. J[xepena oMoHIMIi.
. CnoBHUKOBUII CKJIaJ aHITIIChKOI MOBH SIK aJanTHBHA cucTteMa. Heonorizmu.
. ®pazeonoris. [Ipobrema BU3HaYeHHS (Hpa3eosnorizmy.
. JIekcu4H1 0COOIMBOCTI PI3HOBH/IIB AHTIHCHKOI MOBH Y CBITI.
. bputancheKkuil BapiaHT aHTJIiICbKOi MOBH.
. AMepUKaHChKUI BapiaHT aHTJIHCHKOI MOBH. JIeKkCH4HI 0COOIMBOCTI.
. Kanancwkuii BapiaHT anriniicbkoi MOBH. JIekcn4aH1 0COOTMBOCTI.
. ABcTpaniiicbKuii BapiaHT aHIIIiHCbKOI MOBH. JIekcnyH1 0COOIMBOCTI.
. Cemaciomnoris. [IpuunHy Ta TUNM 3MiH 3HAYEHHS CIIOBA.
. AHrmiiiceka Ta yKpaiHcbka jekcukorpadis. OCHOBHI MpoOIeMH.
. OCHOBHI 1mIapy 3aM03MY€eHb B aHTIIHCHKiI MOBI.
. BimuB 3amo3udeHsb Ha JIEKCHUHY CUCTEMY 1 CUCTEMY CIIOBOTBOPY aHIIIMCHKOI Ta YKpaiHChKOI MOB.
. CemaHTHYHA Ta CTPYKTypHa Kiacupikaist ppazeosorizmis.
. llInsaxwu 30araueHHs JISKCHIHOTO CKJIay aHTJIMCHKOT Ta YKPaiHChKOT MOB.
. XapakTepucTuka po3MoBHOI iekcuku. Cienr./lianekTu3mu.
. XapakTepucTUKa KHUKHOT JICKCUKH Ta OCOOJIMBOCTI 1 yTBOPEHHS 1 BXKMBAHHS.
. @pazeonori3Mu Ta iX posb y 30aradyeHHi CIIOBHUKOBOTO ()OHIY MOBH.
. Pons cemanTryHOi nepuBaliii y mOmoBHEHH1 JIEKCUYHOTO CKJIAy aHTJTIHCHKOI MOBH.
. CTpyKTypHI TUIIM CJTIiB B aHTJIICHKIN Ta yKpalHCBKii MOBax
. CkyaziHi ciioBa Ta iX CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHA XapaKTepUCTHKA.
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[Iporokon Ne  Bim« » 2016 p.

3aBinyBau kadenpu  Cunopenko C.I.
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MeToau4Hi pekoMeHaamii
3 CAMOCTIMHOI pOOOTH CTY/IEHTIB 3 ONIAHYBAHHS HABYAJILHOI0 MaTepianxy
3 pucuuIuIiHK «[IopiBHAIbHA J1€KCHKOJIOTISI AaHTJIIICHKOI Ta YKPaiHCHKOI MOB»

CamocrTiiiHa podoTa cTyJeHTa € OCHOBHUM BUJOM 3aCBO€HHS HABUAJIBHOTO MaTepialy y BUIBHHHA BiX
ayautopHux 3aHATh 4ac. 3MicT CPC Haj KOHKPETHOI JMCLUIUIIHOK BH3HAYAEThCS POOOYOI0 HABYAIBHOIO
MpOrpaMor0 3 i€l JUCIHUIUIIHMA, HAaBYAILHO-METOJAMYHUMHU MaTepiajaMu, 3aBIaHHSAMH Ta BKa3iBKaMH
BUKJIa/1a4a.

3 HaBuanbHOI qucHMILIiHA «[lOpIBHSIBHA JIEKCUKOJIOTISA aHIITIHCHKOI Ta YKpaiHChKOi MOBY» CaMOCTiiiHa
poboTa CTyIeHTIB mepeadavac:

e OIaHyBaHHS JICKIITHOTO MaTepiamy;
® MJIrOTOBKY JI0 MPAKTHYHUX 3aHATh, HAIIMCAHHS MIOTOYHUX TECTIB
® MiArOTOBKY /10 HATUCAHHS MOJYJIbHOT KOHTPOJIBHOI pOOOTH.

TeopeanHi NUTAHHSA, 110 BHHeECEHI HA caMocTiiiHe BUBUCHHSA:
1. Lexicology and Sociolinguistics.
2. W. Shakespeare and English.
3. Classification of neologisms.
4. The influence of Internet on the language.
5. English borrowings in Ukrainian.
6. Australian English.
7. Canadian English.
8. The History of Dictionary Making.

PexoMennoBana jiteparypa:

AwntpymmHa I'.b. Jlekcukonorus aHrmmickoro si3pika: yueoH. mocooue / I'. b. AHTpyimmHa,
O.B. AdanacweBa, H.H. Mopo3zosa. — M.: [Ipoda, 2000. — 287 c.

[Moxporckuii M.H. An essey in comparative lexicology. — KyiiObliieB: u31-BO ToC.
neauHcTuTyTa, 1980. — 145

Moiicienko A.K. CydacHa ykpaincbka jiteparypHa MoBa: Jlekcukosnoris. doneruka:
nigpyunuk / A.K. Moiicienko, O.B. bac-Kononenko, B.B. bounapenko. — K.: 3nanns, 2010. —
270 c.

Hughes, A., Trudgill, P. & Watt, D. (Eds.). English Accents and Dialects (4th Ed.).
London: Arnold, 2005. —328 p.

John Sinclair. Word Formation. Collins Cobuild English Guides. — London:
HarperCollins Publishers Ltd, 1991. — 246p.

IIuTanHA 111 CAMOKOHTPOJIIO

Lllanosni cmyoenmu, nepesipme cebe. Axwo Bu 3naeme 6ionogioi na yi 3anumanns, Bu comoei 0o nanucanns
MOOYIbHOI KOHMPOILbHOT pobomu 3 «[1opieHANbHOI 1eKCUKON02IT AH2NINICHKOI Ma YKPAIHCLKOT MO8».

1. The Object of Comparative Lexicology of the English and Ukrainian.

2. Connections of Lexicology with other linguistic subjects.

3. The definition of the word. Characteristics of the word as the basic unit of language.

4. Morpheme. Structural types of words.

5. The stem of a word, the difference between a simple word, a stem and a root. Functions of roots, suffixes,
prefixes, inflections.

6. Affixation.

7. Word-Composition.

8. Conversion.

9. Shortening.

10. Compound-shortened words.

11. Secondary ways of wordbuilding.

12. Backformation (disaffixation).
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13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.

Etymology.

The Role of Native and Borrowed Elements.

Etymological doublets.

Functional styles.

Basic Vocabulary.

Colloquial Words.

Slang.

Professional Terminology.

Neologisms, ways of forming neologisms. Semantic groups of neologisms.

Standard English.

Registers.

Two trends in semasiology.

Semantics.

Types of meaning.

Semantic structure of the word.

Semantic changes.

Componential analysis.

Homonymy in English and Ukrainian.

Polysemy and Homonymy.

Synonymy: definition.

Classification of Synonyms.

Euphemisms.

Antonyms.

Valency and collocability.

Word-groups in English.
Difference between free word-groups and phraseological units.
The semantic principle of classification of phraseological units.

The structural-semantic principle of classification for phraseological units.

Proverbs. Quotations.

Classification of dictionaries.
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HapuanbHo-HaykoBui I'ymaHiTADHMI IHCTHTYT
Kadenpa anraiiicskoi ¢inoiorii i mepexiaaxy

3ATBEP/KYIO

3aBigyBau kadeapu Cunopenko C.1.
« » 2016 p.
TUIIOBI TECTHU

3 JUCIIUIIJITHU «IlopiBHSVIbHA JIEKCHKOJIOTISI AHIJIIHCHKOI TA YKPAiHCHKOI MOB»

Test 1.
Chose the appropriate answer (one option only):

1. Antonyms that represent two interrelated entities, one of which does not exist without
another are
a) contradictory antonyms
b) complementary antonyms
C) contrastive antonyms

2. Notional, or ideographic, synonyms
a) have identical meaning and can be used interchangeably in one and the same style
b) are used in one and the same style, where their meanings exhibit variations
c) differ in both meaning and the sphere of application

3. Metaphor is based
a) on the similarity of entities
b) on the contiguity of entities
¢) on the subsidiary concept represented by the internal word-form

4. The words “case” (cnpaBa) and “case” (kopoOka) are
a) Full lexical homonyms
b) Partial lexical homonyms
c) Partial lexico-grammatical homonyms

5. Social connotations are inherent in
a) Dialectal words
b) Jargonisms and professional words
c) Terms

6. Which of the following is not a ground of metaphor?
a) Location
b) General impression
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c) Part-whole relation

. house — room, family — mother, flock — bird, school — fish are
a) hyponyms
b) equonyms
c) partonyms

. Polysemy means that

a) one and the same sound form signifies several meanings, and these meanings are
interrelated

b) one and the same sound form signifies several meanings, and these meanings are
independent

c) two words signify different meanings, but these meanings are interrelated

. Neologisms proper

a) are words that changed their meanings to denote new objects or phenomena

b) develop in the language to denote objects or phenomena which already have some
lexical units to denote them

c) are new lexical units introduced to denote new objects or phenomena

10.Which of the following is a source of homonymy?

d) split of polysemy
e) stylistic differentiation of synonyms
f) hyponymy

Po3po6nuk: kana. ¢inon. H. [llaxnoBebka L1
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HABYAJIbBHO-HAYKOBUM T'YMAHITAPHUMN IHCTUTYT
Kadenpa anraiiicskoi ¢inoiorii i mepexiaaxy

3ATBEP/I’KYIO
3aBiqyBau kadeapu Cunopenko C.I.
« » 2016 p.

MMUTAHHSA 1JIS1 MIATOTOBKH
10 MOAYJbHOI KOHTPOJBHOI POBOTH Ne 1
3 JUCHUILIIHU «[TOPIBHSIJIBHA JEKCUKOJIOTISI AHIJIIMCBKOI TA
YKPATHCBKOI MOB »

Tema 1. I[Ipeomem ma 3a60aHHs NOPIBHANbHOL 1EKCUKONO2I].

[Ipenmer MOPIBHAIBHOI JIEKCUKOJIOTI. 3aBIaHHS MOPIBHUIBHOI JIEKCUKOJIOTi. OCHOBHI MOHSTTS MOPiBHSUTBHOT
JIeKCUKOJIOTiT. MeTOaM NOCHIIKEHHS JIEKCUKH.

OCHOBHI MiAPO3/iIM TOPIBHAIBHOI JIeKcuKoorii. Jlekcukomnoris Ta comiomiareictika. CI0BO SK OCHOBHA
oauHuLg MoBHU. [Ipo0iema Bu3HaueHHs cinoBa. CTpyKTypa Ta MOTHUBALIS CJIOBA.

Tema 2. Cnosomeip.

MopdemHa cTpykrypa cioBa. Tunu mopdem.

OcHoBHi cioco6u TBopeHHs cimiB. Adikcamisa. Knacugikanis cydikciB. Kimacudikamis npedikcis. Konsepcis.
CnoBocknananus. Knacudikaris ckimagaux cimiB. CkiagHonoxiaHi ciaoBa.. CkopueHHs. TUITH CKOPOYCHb.
HpyropsnHi cnocodou TBopeHHs ciiB. Teneckomis. OHoMaTomnes. YepryBaHHs 3ByKiB Ta Haroyiocy. 3BOPOTHIN
CIIOBOTBID.

[IpoayKTHBHI Ta HEMPOIYKTUBHI CIIOCOOU CIIOBOTBOPY.

Tema 3. Cemacionoeis.

CeMacionoris sIK po3JAia JIeKCHKoNorii. Tumu 3Ha4yeHHs clioBa. 3Ha4eHHS ciioBa Ta MOHATTA. CTpykTypa
3HaueHHs ciosa. [lomicemist. IIOHATTS TE€KCHKO-CEMaHTUYHOTO BapiaHTy. KOHTEKCT Ta TUIIM KOHTEKCTY. 3MiHa
3HaueHHs cioBa. OCHOBHI MPUYMHU 3MiHM 3HauYeHHS. ['eHepamizailis Ta crneuudikaiiis 3HAYEHHS CIIOBA.
Metadopa Ta METOHIMIS.

Tema 4. Cnosnuxosuil ck1ad aHeniliicbkoi ma yKpaiHcoKoi Mog K cucmema.

Owmomnimis. Knacudikariiisi OMOHIMIB, Jkepesia BUHUKHEHHS oMOHIMIT. CeMaHTH4HI Kiacu ciiB. CHHOHIMH.
Bunu cunonimi. EBpemizmu. Autonimu. Buau antonimis. [Taponimu. Tematuuni rpynu ciiB. [ToHsaTTs
JIEKCUKO-CEMAHTUYHOTO 1oJis. ['imo-TinepoHiMiuH1 BiTHOIIEHHS.

Tema 5. QynxyionanbHo-cmunricmuyHa oughepernyiayis C108HUKOB020 CKIAOY AH2NIUCLKOI Ma YKPAIHCbKOL MO8.
CrunictuuHo 3a0apBiieHa Ta CTUJIICTUYHO HEUTpaibHa JeKcuka. [IoHATTS JmiTeparypHoro cranaapty. KumxHa
nekcuka. TepmiHosoris. OcHOBHI O3HaKu TepMiHiB. CTpyKTypHI BUAM TepMiHiB. P0o3MOBHa JekcHKa.
Hecrannaptaa nekcuka. Cnenr. [Ipodecionanizmu. XKapron. [lianektu3mu.

Tema 6. [unamika c108HUK0B020 CKNAOY AHIMIUCLKOI MA YKPAIHCHKOL MO8.

Icropusmu Ta apxaizmu. Heosoris. Heonorismu. Crocodbu yrBopeHHsI HeosnorizMiB. CIIOBHUKH HEOJIOT13MIB
aHITIMCHKOT Ta YKPaTHCHKOI MOB.

Tema 7. @pazeonocis anenilicbkoi ma yKpaiHcokoi Mos.

@pazeonoris K po3in Jekcukonorii. BimbHi cioBocmonyueHHs Ta ¢paseonorismu. [Ipobnema nedinimii
dpazeonorizmiB. CTpyKTypHa, CeMaHTH4Ha, (yHKIiOHAIBHA Kiacudikamii ¢pa3eosnoriaMiB. 3HauYeHHS
¢dpaszeonoriunoi oguHMIl. OCHOBHI JpKepena IMOXOJKEHHS (pa3eosIOTIYHUX OAWHUIL aHTJIHChKOI Ta
yKpaiHcbkoi MOB. CeMaHTHUHI BigHOMmEHHS y ¢pa3eonorii. CTHIICTUYHI acrieKTH (pa3eosioriqHOl CUCTEMH
aHIITIMCHKOI Ta yKpaiHChbKoi MOB. [IpHciiB‘st Ta mpuKasKH.
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Tema 8. [1oxo0sicents CLOBHUKOB020 CKAAOY AH2NINICLKOI Ma YKPAIHCLKOT MOB.

Etumonoris six po3zain sekcukosorii. CibHOIHAOEBPOTEChKa JIekcuka. C1oBa repMaHChKOTO TTOXOKCHHS B
AHITMCHKIA Ta CIOB’SHCHKOTO MOXOKEHHS B YKpaiHCBKii MOBI. 3amo3W4eHHs, TUIHU 3arno3udeHb. OCHOBHI
TPYIU 3aI03UYE€Hb B aHTJIIACHKIN Ta YKpaiHChKii MOBax. [HTepHarioHantizMu. ETuMonoriudi gyoieTw.

Tema 9. Jlexcuxoepagis aneniticbkoi ma yKpaincokoi mMos.

Jlexcukorpadis sk po3ain JeKkcukoorii. Ictopist OpuTaHChKO1, aMEPUKAHCHKOT Ta YKPATHCHKOI JIeKCUKorpadii.
OcHoBHi npoGemu Jiekcukorpadii. Tumnm ta knacudikarii CIOBHUKIB.

Tema 10. BapiamusHicms C108HUKOB020 CKAAOY AH2ATUCHKOI MA YKPAIHCbKOI MO8.

PerionanpHi BapiaHTH aHIIMCBbKOI Ta ykpaiHcbkoi MoB. JlianmekTHa kiacugikaiis OpUTaHCHKOTO BapiaHTy
aHTIIichbkoi MoOBHU. JliasiekTHa Kiacu@ikallis aMEepUKaHCHKOI'O BapiaHTy aHTIIMChKOI MOBU. KaHalIchkui,
aBCTPATIChKUN Ta HOBO3ETAHICHKHIA TIAJIEKTH aHTIIHCHKOI MOBH.

Cnucok pekomenooganoi nimepamypu:

1. Bep6a JLI'. IlopiBHsuIbHA JIEKCHKOJIOTiS aHIJIIMCHKOI Ta YKpaiHChKOI MOB: HaB4. MOCIOHUK ISt
nepexiaganskux BigaineHs By3iB / JLI'. Bepba. — Binnuns: Hosa kaura, 2003. — 203 c.

2. Byraituyk O.B. Jlekcukomorisi aHTTIHCHKOI Ta YKpaiHCbKOi MOB: MeToia. po3poOka / O.B. byraituyk .—
K: HAY-npyk, 2004. — 56 c.

3. Ksecenesuu /[I.I., Cacina B.I1. [IpakTukym 3 JIGKCHKOJIOTIi Cy4acHO! aHTIIMCHKOI MOBH: HaB4. IMOCIOHUK /
J1.I1. KBecenesuu, B.I1. Cacina. — Bigauns: Hosa kuura, 2001. — 117 c.

4. Nikolenko A.G. English Lexicology — Theory and Practice. — Binuuus, HoBa kuura, 2007. — 567 c.

5. Apnoasa U.B. Jlekcukosorus coBpeMeHHOro anriuickoro s3bika / M.B. ApHonba. — M.: Beicur. mik., 1986.
— 286 c.

6. MocroBuii M. 1. Jlekcukooris anrmiiicekoi Mou / M.I. Mocrosuit — Xapkis: Ocnosa, 1993. — 321 c.

7. Xapuronuuk 3.A. Jlekcukosorus anrnuickoro si3pika / 3.A.XaputoHunk. — Munck: Buma mikona, 1992. —
346 c.

Po3po6uuk: kang. dinon. [axnosceka 1.
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3pa3ok MOayJIbHOI KOHTPOJIBHOI pO00TH

HAIIIOHAJIbHAN ABIAIIIMHWIA YHIBEPCUTET
HABYAJIbHO-HAYKOBHI1 'YMAHITAPHUIA IHCTUTYT
KA®EJIPA AHTJIIMCHKOI ®LJIOJIOT'TI I HEPEKJIATY

3ATBEP//KYIO
3aBigyBau kadenpu
aHTJIIMCHKOT (1710JIOTT 1 TIepeKIIay

C. CunopeHko
« » 2016 p.

MoayabHa KOHTpoJIbHA podoTa Ne 1
3 HaBYaJIbHOI AucHHILTiHU «[IopiBHAIbHA J1eKCHKOJIOTS aHTJIIICHKOI Ta YKPATHCHKOI MOB»

1. Define the particular type of word-building process by which the following words were made .

renewal, dark green
merry-go-round CNN

fatalism Mamycst

a torchlight BH3

to baby-sit CLIIbCBKO-TOCITOIAPCHKHI

2. Group the following English and Ukrainian compound words according to the following types: neutral
(without linking elements), morphological (with linking elements) and syntactically-complex words.
A sit-at-home sort, theatre-goer, handicraft, golden-haired, TV-set, breakfast-in-the-bedder, cross-
examination; a wait-and-see attitude, well-dressed , cycminbHO-TOMITHYHKMN, ITKOTA-iHTEPHAT.

neutral morphological syntactically-complex
3. The leading semantic component in the semantic structure of a word is usually called
a) connotative component, c) stylistic component
b) denotative component, d) referent.

4. Classify the following words according to the type of semantic change: narrowing, degradation,
extension, elevation.
e Marshal "a military title" - OE "a person who looks after horses"
e Hound "hunting dog of a particular breed " - OE "dog"
e Demagog "an unprincipled politician™ — Gr "leader of the people”
e Engine "machine, mechanical device" - OE "anything used to do smth."
5 .Metaphor is based
a) on the similarity of entities
b) on the contiguity of entities
¢) on the subsidiary concept represented by the internal word-form
d) on the application of a part of the entity to the whole entity.
6. family tree, jump at the conclusion, fruitful work are
a) examples of metaphoric expressions c) examples of metaphoric epithets
b) examples of metonymy d) examples of generalization of meaning
7. The most productive types of word-building in Modern English are (several options)
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a) blending

b) conversion

c) affixation

d) composition

e) sound interchange

f) back formation ( disaffixation)

8. The word tree for the words pine, oak, ash, maple is

a) hyperonym

b) synonymic dominant

c) lexico-semantic variant

d) paronym

9. sad- jolly, good-bad, interesting-boring are

a) converse antonyms

b) hyponyms

c) contradictory antonyms

d) gradable antonyms

10 There are the following types of synonyms (several options):

a) converse synonyms

b) root synonyms

c) ideographic synonyms

d) stylistic synonyms

e) affixal synonyms

11. Group the words according to their semantic relations:
camel, lemon, driver, apple, elephant, celebrated, teacher, pear, tiger, animal, profession,
musician, fruit, poet, notorious, cherry, fame, glory.

12. The words pear Ta pair-are:

a) homoforms

b) homophones

¢) homographs

d) grammatical homonyms

13. Which of these statements are true about terms (several options):

a) terms have stylistic connotation

b) terms should be monosemantic

c) terms are independent of the context

d) terms should not have synonyms

14. Group the words into: stylistically neutral, literary-bookish and colloquial:

illusionary, begin, rip-off, sufficient, doc, turn up, divergent, sunny, solar, sky , hereby, paternal, tip-

top, dandy.

stylistically neutral:

literary-bookish:

colloquial:

15. Explain the meaning of a phraseological unit:

1) an eager beaver 2) to spill the beans 3) to pay through the nose 4) to see eye to eye with

someone 5) the salt of the earth

16. The phraseological units to add fuel to the flame, to be on the wrong track are:
a) phraseological unities

b) phraseological combinations

c) phraseological fusions.



CucreMa MEHEDKMEHTY SKOCTI
HABYAJIbHO-METOUYHUI KOMITJIEKC ludp CMSIHAY HMK
HaBYaJIbLHOI JUCLUIIIIHA MOKyMCHTa 12.01.03-01-2016
«[TopiBHsIbHA JIEKCHKOJIOTs aHIJIIHICHKOT Ta
YKpalHCBKOI MOB» Crop. 223 23
3pa3ok
(d 03.02 — 89)

HaunionaabHuii aBianiiiHui yHiBepcuTeT
HaBuanpHo-HaykoBHii ['yMaHiTapHUH IHCTUTYT
Kadenpa anrmiiicekoi dinonorii 1 mepexnagy
raimy3b 3HaHb 03 «['ymaHiTapHI HAyKN»
creniajJbHICTh 035 «Pinonoris»
Jucuumutina «[lopiBHSUTbHA JIGKCHKOJIOTIS aHTIIIMCHKOI Ta YKPaiHChKOT MOBY

KOMIIVIEKCHA KOHTPOJIBHA POBOTA
Bapiant Ne 1

1. Define the range of problems studied by Contrastive lexicology of the English and
Ukrainian languages.
2. Analyze the following lexical units in terms of word-formation:

sky-scraper, workaholic, criticize, fridge, stage-manager, to tip-toe, peacock,

gimepeyb, JiKap-mepanesn, Hcosmo-0J1aKUMHULL.
3. Comment on the semantic and structural type of the following phraseological units:

to kick the bucket, a kettle of fish, once in a blue moon, to break a promise, red tape,
to buy a pig in a poke, wet blanket, npuxycumu s3uxa, 6UKUHYmu KOHUKA, Oina

80pOHaQ.
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CucrteMa MEHEDKMEHTY SIKOCTI
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